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K.r. MAMELOBA,
cmapuwuli npenodasamerb Kagheopbl AH2/UUCKO20 A3bIKa
2YMAHUMApPHbIX haKysbmemos,
00KMopaHm Kagedpsl 06we20 A3b6IKOZHAHUSA
baKuHcKoz20 locydapcmeeHHo20 YHusepcumema (AzepbalioraH)

METOZL TPAHC®OPMAL MU B ONUCATENIbHOMN IUHITBUCTUKE

MpegmeTHOe Mosfe AECKPUNTUBHOW NMHIBUCTUKM 3HAYUTENbHO PacLUMPUIOCh 3@ CYeT MeToaa
TpaHcdopmaumu. Kak n3BecTHo, meToa TpaHchopmauumn 6bin NpeanoXxeH BUAHbIM NpeacTaBuTenem
LEeCKPUNTUBHOM IMHIBUCTMKM 3. Xappucom, a 3aTeM PasBUT ero yd4eHnkom H. Xomckum. H. Xomckuii
3a710KMJ1 OCHOBbI OT/INYNSA B AECKPUNTUBHOMN IMHIBUCTUKE, CO34aB TPAHCHOPMALMOHHYIO MOAENb MO-
poxAatolen rpammaTnkn. Ero HoBaa rpamMmaTyeckas KOHLENUWA Bbl3Basla MHTEPEC He TO/IbKO ame-
PUKAHCKUX IMHIBUCTOB, HO W IMHIBUCTOB U3 APYTMX CTPaH, U3yYaBLUNX A3bIKM aMEPUKAHCKUX MHAOEN-
ues. OgHaKo camo 3TO HOBOBBEAEHME TaKKe UCXOAMUT U3 AEeCKPUNTUBHOM NMHIBUCTUMKKU. B npouecce
TpaHchopmaLumnm BaxKHO cobatoaaTh NapaanrmasibHyO NOCAe[0BaTebHOCTL B pa3sMeLL,eHnn npeaso-
KEHWUM, YYUTbIBATb CBA3U MENKAY HUMU N HAZIMUME CXOXKUX KOMMNOHEHTOB. C NOMOLLbIO 3TOrO MeToaa
Mbl MOYEM pPa3nyaTb AAepHble NPeasoKeHMa U UX TpaHchopMaLLMK, a TaKKe onucbiBaTb Npeobpaso-
BaHMe NPoCcTbIX GOPM B C/IOXKHbIE. M3yunB 06LLYHO CTPYKTYPY A3bIKA, MOXHO NPUMEHUTL €€ B MPaKTU-
YECKOW NMHIBUCTMKE. Ha OCHOBE TEOPETUYECKOM 3HAYMMOCTM TpaHCHOPMaLMM MOXKHO TaKKe onpeae-
NNTb KOHLEeNTbl rpynn caoB. B Henpeobpa3oBaHHOM rpammaTrKe 3Ta Npobsiema He pelleHa, NOCKO/b-
Ky 4aCTu NpeaioKeHUM He BbIAENATCA U He pa3aunyatoTca. MeToa TpaHchopmaL MM UCNoAb3yeTca BO
BCEX TUNAX NPeaN0XKEHNIN C OAUHAKOBLIMU KPUTEPUAMM, MPU STOM OHU AENATCA Ha A4pa U TpaHchop-
Mbl, B COOTBETCTBUM C MpaBMIaMmn TPaHCHOPMaL MM M3 BCEX YaCTel CMHTAKCMCA UCMONb3YHOTCA BO3-
MOXHOCTU yAaneHua, NnepmyTaLumm, 3amMeHbl, a TakKe GyHKLMOHANbHbIE CN0BA, U 3aTeM BCe 3TO NoA-
TBEpKAaeTcA Uan onposepraetcs. Metoz TpaHchopmaLMm UCNOIb30BAICA B FPaMMaTUKE MALLUMHHO-
ro nepeBoja € TOYKM 3peHnsa TPaHCHOPMALLMOHHOTO CMHTAKCUCA, @ TaKXKe CTaN NPUMEHATLCA Npu 06-
YYEHUU MHOCTPAHHbIM A3bIKaM M NPU Pa3paboTKe y4ebHMKOB Ha 3TUX A3blKaxX. ITOT METOA, TaKKe K-
POKO MCNONb3yeTca Npu UCCNeA0BaHUN PeYeBOM AeATENbHOCTU B MCUXOIUHIBUCTUKE, MPU aHHOTUPO-
BaHWUW TeKCTa B MHGopMaTHKe. MeToa TpaHCchOoOpMaL MM TaKKe NPeanoyTUTeNeH B CTPYKTYPHOM OMu-
CaHUM CEMAHTUKU A3bIKa.

Kntouessbie c08a: memod mpaHchopmayuu, 2eHepamueHas 2paMMamuKa, 0ecKpunmueHas AuHe-
sucmuka, AdepHoe npedsoxeHue, MPAHCHOPMayus, NoOCMAHOBKA, Nepmymayus, @yHKYUOHANbHOE
€/1080, yoaseHue, HOMUHAAU3AYUA.

AIK BiAOMO, meToz TpaHchopMaL,ii 6yno 3anponoHOBaHO BUAATHMM NPeACTaBHUKOM AECKPUNTUBHOT
NiHrBiCTMKM 3. Xappicom, a noTiMm po3BUHYTO Moro yyHem H. XomcbkuMm. H. XOMCbKWI 3aKnaB OCHO-
BM BiZIMIHHOCTI B A€CKPUMTUBHIIA NIHMBICTULI, CTBOPMBLIM TpaHchOPMaLiitHy Mogens rpamatuku. Moro
HOBa rpamaTMyHa KOHUENUis BMK/AWKaNa iHTepec He TiNbKM aMepUKAHCbKUX NIHrBICTIB, @ 1 NiHrBICTIB 3
iHWKMX KpaTH, AKi BMBYA/IM MOBM aMePUKaAHCbKMX iHAjiaHLiB. OaHaK came Le HOBOBBEAEHHA TaKOX BUXO-
OMUTb i3 ECKPUNTUBHOI NIHIBICTUKK. Y npoueci TpaHcdopmaLiii BaXKAMBO AOTPUMYBATUCA NapagnurmanbHoi
NOCANiLOBHOCTI Y PO3MIiLLLEHHI peYeHb, BPAXOBYBATU 3B’A3KM MiXK HUMM Ta HAfBHICTb CXOXMUX KOMMOHEHTIB.
3a L,0MNOMOroto LbOro MeToay MU MOXKEMO PO3PI3HATU ALEPHI peyeHHs i ix TpaHchopmauii, a TaKoX onu-
CyBaTW NepeTBOPeHHA NPOCTUX GOPM Y CKNaAHI. BUBUMBLUM 3arasibHy CTPYKTYPY MOBM, MOXKHa 3aCTOCyBaTH
il B NpaKTUYHIlM NiHreicTMui. Ha ocHOBI TeEOpeTUYHOro 3HaYeHHA TpaHcHopMaLLii MOXKHA TaKOXK BU3HAUNUTU
KOHLLeNTM rpyn cniB. Y HenepeTBopeHilt rpamaTtuu,i us npobaema He BMpiLLEHa, OCKiIbKM YaCTUHU peyeHb
He BMOKPEMAIITLCA | He po3pi3HATbeA. MeToa TpaHcdopmallii BUKOPUCTOBYETLCA Y BCIX TUMAX peyeHb
3 OZLHAKOBMMU KPUTEPIAMM, NPU LLbOMY BOHM NOAINAKTLCA Ha AA4pa | TpaHchopMK, BiANOBIAHO A0 NPaBUA
TpaHcdopMaLi 3 ycix YaCTUH CUHTAKCUCY BUKOPUCTOBYHOTbCA MOMK/IMBOCTI BUAANEHHA, MepMyTaLil, 3amiHu,
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a TaKoXK GYHKLIOHA/bHI CN0Ba, i NOTIM yce Lie NiATBEpAXKYETbCS abo cnpocToByeThCA. MeToa TpaHchopmalii
BMKOPWUCTOBYBABCA B rpamaTuLLi MalLMHHOIO NepeKkaany 3 TOYKM 30py TpaHCHOPMaLLIMHOro CUHTaKCKUCY, a
TAKOM MOYaB 3aCTOCOBYBATMCA NiJ Yac HaBYAHHA iIHO3EMHMX MOB i MPK PO3pobLi NiAPYYHMKIB UMM MOBa-
MU. Lleit MeToa TaKoXK LUMPOKO BUKOPUCTOBYETLCA MPU A0CNIAKEHHI MOBHOT AifANIbHOCTI B NCUXONIHIBICTUL,
NpW aHOTYBaHHI TEKCTY B iHbopMaTuLi. MeToz TpaHcdopmaLii TaKOXK Ma€e nepeBary B CTPYKTYPHOMY OMNMCi
CeMaHTMKN MOBMU.

Kntoyosi cniosa: Memod mpaHcgopmauii, 2eHepamusHas 2pamamuka, 0ecKpunmueHa niHegicmuka,
A0epHe peyeHHsA, MpaHcopmayia, MiOCMaHo8Ka, nepmymayii, yHKYioHaAbHE €1080, 8UOAAEHHS,
HOMIHanNI3ayia.

ocne uccnenoBaHus anctpnbytueHoro metoaa 3. Xappuc B 1952 r. pelaeT HavaTtb

pa3pabaTbiBaTb MeToA TpaHchopMaLmnK. ITO BblN yKe TPEeTUn MeToa, KOTOpPbI Ha-

Yan NPUMEHATHCA B aMEePUKAHCKOM AEeCKPUNTUBHOMN MHIBUCTUKE. H. XOMCKMiA npo-
Be/ Aa/ibHeWllee uccnefoBaHne metoda TpaHchopmaumm B AMHIBUCTMKe M B 1955 r. 3awmntmn
AnccepTaumio Ha Temy « TpaHCPOPMALMOHHBIN aHanmn3». Kak yxe oTmeyvanoch, H. Xomckuii 6bin
yyeHuKom 3. Xappwuca, n nsnoxun mopdonorunio neputa B popme geckpuntuemama. MmeHHo
TaK, Ha OCHOBe MeTofa TpaHchopmaLmm, npeaoxKeHHoro 3. Xappucom, H. XomcKkuit oTKpbIBaeT
HOBbIV NYTb B rPaMMaTMKe, 3aK1aAblBas OCHOBbI TPAaHCHOPMALMOHHON rpaMMaTUKMK.

CerofiHA NMHIBUCTbI ONUCHIBAKOT A3bIKOBOW MaTepunan B HOBOM popme yepes MeTos, TpaHC-
dopmaLmm, uccnemys npu STOM CUHTarmaTUYeCcKne CTOPOHbI CUHTaKcUYecKol cTpyKTypbl (O. Xa-
HUWHa [1], 3. Ocken [2], Ox. Xamamauy [3], K. Napwucc [4], C. fen Pent KBecaga [5]  ap.). Kak nog-
yepkuBan 3. Xappuc, meTog TpaHcpopmaLlmm BOCNONAHUA Npoben B AECKPUNTUBHOM aHanuse
A3blKa [UMT. no: 6].

MyTem ncnonb3oBaHMA MeToAa TpaHChOpMaLLMKM ONpeaennnocb NOHATUE SKBUBANIEHTHO-
CTW. ITO NOHATME HAMNALHO OTPAXKEHO B AMEPUKAHCKON AEeCKPUNTUBHOM NMHIBUCTUKE. 3. Bep-
AneBa nog4yepKUBaEeT, YTO COracHo Xappucy, TpaHchopmaLma —3TO OTHOLLIEHWE SKBUBANIEHTHO-
CTU MeXKAy ABYMS CTPYKTYpPamM C O4MHAKOBOW 061acTbio AeNCTBUA (MMEIOWMMM OANHAKOBYHO
obnacTb AencTenA, cpeay). Xappuc noKasbiBaeT, YTO Npea/IoxKeHUs, peobpasytoLne apyr apy-
ra, UmetoT bonee UM MeHee OAMHAKOBOE 3HaveHue. MepBan dpasa reHepaTUBHOMN rPaMMATUKK
XOMCKOro Take cBA3aHa c ngeen tpaHcbopmaumm [6, c. 30].

Nccneposatenun B cepeanHe XX B. YCMOTPENU KPU3UC B IMHIBUCTUKE, B TOM UYMCAE CTPYK-
TYpPHOW. XOTA McCnefoBaHWA Ha 3Tanax CermeHTauMuM u aucTpubyumm npoaonXKanuck, 34ech
BO3HWK 1 psag npobnem. 3. Xappuc, TpaguumoHHo paboTtasLumnii B chepe AecKpmunTnBu3ama, obpa-
TUACA K CUHTAKCUCY, 4TOObI pacluMpuTb Noae CBOMX UccaefoBaHUi. Tak 6bino co3aaH Tpya «dumc-
KypCWBHbIV aHanua» (1952). BosHMKAA peasbHas NoTpebHOCTb B MeToAe, CBA3aHHOM C TPaHC-
dbopmauueir. B utore B CTpyKTypanusme Havyanu GopMmnpoBaTbCa ABa HanpaBNeHUA — reHepaTu-
BM3M U QYHKLMOHANN3M.

TpaHchopmauma TpebyeT cobnogeHna onpeaeneHHbIX NPaBUA MeXay pPasUyHbIMU CUH-
TAKCUYECKMMU KOHCTPYKLMAMU, UMEIOWMUMN OOLLEN3BECTHBINA U HEU3BECTHBIN TUM KOHCTPYK-
unn. OgHOBPEMEHHO B AECKPUNTMBU3ME BO3HMKAET HOBAA Hay4YHasA napajmrma — Nnpov3BoAHanA
JIMHIBUCTMKA. Ee ocHOoBaTesiem CTasl, KaK M3BECTHO, aMepPUKaHCKUIN NMHTBUCT Hoam XOMCKUIA.
TpaHchOpMaLMOHHAA rpaMMaTKa — 3TO He TO e camoe, YTO NPou3BoAHas (NopoxaaroLwas)
rpammaTuka. FfeHepaTMBHAsA rPaMMaTUKa, HapsaLy C MOAENAMU TEOPETUKO-KOMMYHUKATUBHbIX
bpa3oBbIX CTPYKTYP, TaKKe 3akatoyaeT B cebe n mogenb TpaHchopmaLmu.

FeHepaTMBHAA rPaMmMaTUKA MOXKeT 060MTUCh M 6e3 npasua npeobpasoBaHuA. Xappuc u
XOMCKMI No-pasHOMY NOAXOAMUAN K KOHLEeNunn TpaHcdopmaLmm. Xappmc oTMeYaeT, 4To TpaHC-
dbopmaums — 3TO CBA3b IKBUBAIEHTHOCTU MEXAY ABYMA NPeLONKEeHUAMMU C OAMHAKOBbIM CUH-
TaKcMyeckum oxsaTom. CornacHo XOomMCKOMy, Kaxkfoe rpaMmaTUyeckoe npensiorKeHne A3blKa
nopoXAaeTcs NOCPesCcTBOM TpaHCGOPMaLMM KaK COBOKYNHOCTU abCTPaKTHbIX NpaBu. Ha paH-
HWUX 3Tanax TpaHchOPMaLMOHHON rpaMMaTUKM XOMCKUI yAaANA NOHATUE 3HAYEHUA U3 TPaMMa-
TUYECKOro onucaHua. Ha BTopom 3Tane reHepaTUBHOM rpamMMaTUKM XOMCKUIM OTXOAUT OT Teo-
PUWN CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP M COCPeaoTaunBaeTCa Ha ceMaHTMYeckon Teopun [umT. no: 11]. B
TO BPEMS CYMTANOCh, YTO MOHATUE TNTYOUHHOW CTPYKTYpbl MCNO/Ib30BAIOCh A/17 CEMAHTUYECKON
MHTepnpeTaLmn, a NOHATUE NOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpPbl UCMO/Ib30BaIOCh B KayecTBe GOHONOMM-
YecKoM MHTepnpeTaLmu.
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MeToga TpaHchopMaLMK UCNONb3yeTCA AR ONpesesieHUA U BblABNEHUA cneumudUKN Kax-
[40ro A3blka. CemaHTMYecKoe TO/IKOBaHWe MbICAN B GOpMe NpesnoXKeHUa ABAseTca A4POM ero
HEe3aBMCUMO OT KaKMX-1MBOo A3bIKOBbIX 0COBEHHOCTeN. 3TO HasbiBaeTcA FYyOBUHHOMN CTPYKTYpOU
npeasoxeHuns. MoBepxXHOCTHAA CTPYKTYpa NpeasioKeHns NPosBASETCA B Pa3/IMYHbIX UHTepnpe-
TaLMAX ero CyTW 3TOM rNyBUHHOW CTPYKTYpbl. MHOrAA NOBEPXHOCTHbIE TO/IKOBAHUA HE OTparka-
0T cogeprkaHua rnybuHbl. UMeHHo npasuaa TpaHchopmaLmmn onpesensitoT MHBAapMaHTHOE 3Ha-
YeHune NpPeanoKeHUA NPU Nepexoae oT rMyBUHHOW CTPYKTYPbl K MOBEPXHOCTHOM, OTparkan 34ech
HeobxoguMmoe yTouHeHue [uuT. no: 10].

Bce 3TO MOKa3sbIBaeT, YTO CMHTAKCMYECKOEe OMMCaHWe B MPOU3BOAHONM MHIBUCTUKE COCTO-
UT U3 ABYX YPOBHEN: rNybuHHan cTpyKTypa (deep structure) n noBepxHoCTHan CTPyKTypa (surface
structure). YpoBHM 3TUX CTPYKTYpP CBA3AHbI C TpaHCchOpMaLamu.

Co BpemeHeMm LeCKpUNTUBHAA IMHIBUCTMKA Hayala 3aMeHATLCS reHepaTUBHOM (MopoxKAaa-
towwei) n TpaHcHOPMaLIMOHHOW FpaMmaTUKol. HoBble TpeboBaHUA 3aKa04YaINCh B TOM, YTOObI
JINHTBUCTbI OCHOBBIBA/INCb He Ha haKTax U MHPOPMaLMM AECKPUNTUBHOM IMHIBUCTUKM, @ Ha T1y-
OUHHON CTPYKTYpe peun. FybuHHAA CTPYKTYpa peyun MMeeT CKpbiTble (covert) CMHTaKcuyeckue
CBS3U M KOHTPACTUPYET C NOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpOit. [loBEPXHOCTHAA CTPYKTYpa e nmeet cde-
py OTKpPbITbIX (Overt) 30H cBA3EN.

«B TekcTe HabnoalOTCA OTKPbITbIE CBA3WM, KOTOpble NPOABAAIOT ceba B BMAE MPOCTbIX
npeanoskeHui, Hanpumep: (1) John ran, (2) He wrote a letter v Tak ganee.

CKpbITble CBA3M He NPOABAAIOTCA B MOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpe peun, Hanpumep:

(1) She made him a good wife.

(2) She made him a good husband.

3p.ecb NOBEPXHOCTHAA CTPYKTYPa TaKas e, HO CUHTaKCUYECKUIA CMbICA APYrOl, 3TO npouc-
XOOMT HA OCHOBE ONpeeNeHHbIX USMEHEHWUM, CKPbITbIE CBA3M MeXAY ABYMSA 3/1leMeHTaMM Npes-
NO¥KEeHWNA LeMOHCTPUPYIOT onpesesieHHyo TpaHchopmaumio:

(1) She became a good wife to him.

(2) He became a good husband because she made him one» [7, c. 124].

MepeBos NPUMEPOB OTKPLITbIX CBA3EM B NPOCTble NPeasioXKeHUs BbIMNAAUT CAeLyHoWUM
obpaszom: (1) [xcoH cbexcan. (2) OH Hanucan nucemo. Nepesos NpeasoxeHnin B 06pasLax CKpbl-
TbIX cBA3el TakoB: (1) OHa 6bina emy xopouweli #eHol. (2) OH 6bin 0519 Hee XOPOUIUM MyH(eM.
TpaHchopmaLMa NPeaNOKEeHN, CBA3AHHbIX TYOUHHBIMU CBA3AMM, U MPUAAET UM TaKOW CMbIC.
To ectb (1) OHa cmana emy xopouwiel #ceHoli; (2) OH cTan ana Hee XOPOLLUMM MYKEM, MOTOMY YTO
OHa 3T0 caenana.

«TpaHchopmaLmsa — 3TO NOATBEPKAEHWE CTPYKTYPHOW CBA3M ABOMHOM KOHCTPYKLMM, KaK
ecnn bbl 310 661N Npouecc. CrenosaTesibHO, O6bIMHO B HOPMasbHOM BUAE OAHA U3 3TUX Map
6blna 6bl BXOAOM, A Apyras — BbIXOAOM. TpaHchopmaumm HOCAT HanpaBAeHHbI XxapakTep. Heko-
TOpble TaKKe MOryT ObITb ONMCaHbl MO HaNPaBAEHMIO, HA CAMOM Zie/ie e Mbl LLO/IKHbI BbIOpaTh
O4HO. lpyrne MOXKHO OnucaTb TOJIbKO OTHOCUTENbHOY [8, c. 172-173].

FfoBopA 06 OTHOLWEHUAX B NpeanoxeHuun, ®. Manmep oTMeYaeT, YTO MOXKHO NPeBPaTUTb
aKTUBHOE NpesJ/oKeHne B NaCCUBHOE, M B 3TOM C/ly4ae Mbl UCNOIb3yeM CIOBO «by» ans nsme-
HEHMA MeCTa CYLLECTBUTE/IbHbIX, @ TaK¥Ke A8 Npeobpa3oBaHMA M1aro/oB U3 aKTUBHbIX B Nac-
CUBHble. XOMCKUIA Ha3Ban 3To AencTBMe TpaHchopmaumenn. «TpaHchopmaLmsa, To ecTb Teopun
3HAKOB, MO3BO/IAET NPOBECTU MHOMECTBO Napannenei Ao Toro, Kak TpaHcbopmauumn byayt
peann3oBbiBaTbCA. B LesIoM rpammaTtirKa Ao1KHA COCTOATb M3 NPaBWJI, COCTaBAEHHbIX U3 BO3-
MOMHbIX 3HAaKOB TpaHcHOPMaLMK C 3TOM TOUKM 3pEHUA, U, 4TOObI NONYUUTb XopoLlyto Gopmy-
JIMPOBKY, COCTOAHME 3TUX LieNiei LOMKHO BbITb NOATBEPKAEHO. ITU NPABUIA MOTYT BblpakaTb
BO3MOXHOCTU yNopAA0YeHNA O4HON M3 TPaHCHOPMALMOHHbBIX CBA3EW MO OTHOLUEHUIO K ApY-
rov, U MOTyT AenaTtb onpesesieHHble NpeobpasoBaHua 0bA3aTelbHbIMK, B TOM YMC/IE B onpe-
AeNneHHOM KoHTeKcTe. [na TpaHchopmMaLnm moxKeT noTpeboBaTbca YeTKaA NO3ULMA B 3HAKaX
[9, c. 133].

OH paspenseTt npeobpa3oBaHMA Ha abcontoTHble U bakynbTaTUBHbIE KpuTepuun. MNpea-
NoXKeHUs, cGoOPMMUPOBAHHbIE MO CTPYKTYPHbIM NMPAaBUAaM M He NoasexKalme npomnsBosbHO-
My npeobpa3oBaHUIO, HA3bIBAOTCA ALEPHbIMU NPEANONKEHUAMU. ITO — meTadopuyeckne
npeanoxeHus. CornacHo npasunam HeobasaTenbHOro npeobpasoBaHus, HOBbIe NpeanoXKe-
HUsA 06pasyloTcA U3 AAEPHbIX NPeaNoXKeHUNn U 0603HaYatOTCA onpeaeneHHbIMU CUMBONA-
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Mn. H. Xomckuii faeT Tunonoruio TpaHchopmaumm Ha ocHoBe cnegytolmx npasun: «1. Mpe-
obpa3oBaHMe [0KHO oNpenensTbca abCcoNOTHBIMU U HE0bA3aTeIbHbIMU KPpUTEPUAMU; ab-
CONOTHBIN KpUTEPUIA BaxKeH A8 POpMUPOBaAHUA NpeanoXKeHua, a HeobAasaTenbHbI Hale-
JleH Ha npeobpa3oBaHMe aKTMBa B naccmB. EcTb MHOXecTBO Gdopm cKazyemoro. 2. OCHOBHble
npaBuia npeobpasoBaHUii ONpenenatnTCcA KONMYECTBOM CTPYKTYp npeanoxeHui (phrase
markers). ECnM TakMX peyeBbiX CTPYKTYpP B A4pe MHOTO, TO peyb uaetT 06 0606LWeHHbIX npe-
obpa3oBaHMAX. ITa CBA3b OTHOCUTCA K TPAHCHOPMALMAM, MPU KOTOPbIX OA4HA CTPYKTYpa AuUC-
Kypca nepexoaut B apyryto. Hanpumep: / The man ran away; / The man was standing there
ran away /» [9, c. 164-165].

Xappuc packpbiBaeT npaBuaa TpaHchopmaLmmn B Tpy 3Tana. Ha nepsom atane — TpaHcdop-
MaLusA B NPOCTbIX NPeA/I0XKEHNAX, HA BTOPOM — TpaHcPOopMaLMa HOMUHAIM3ALMM, @ HA TPETbEM
npoucxogAaT ABa 6a30Bbix NPe0bpa3oBaHMA B C/IOXKHbIE, NONYCNOXKHbIE, MONYNOAYMHEHHbIE, NO-
NYCNOXKHONOAYMHEHHbIE NpeasIoXKeHuA.

Xappuc TakKe HasblBaeT OAHY CTaAuto npeobpasoBaHMA nNpeobpasoBaHMEM HOMUHANU-
3aumun. ApepHble NpeanoxeHua TpaHchopmupytoTca B cnoBocodetaHma u NP. Bmecte ¢ Tem
TpaHCPOPMUPOBAHHbIE MPEANONKEHUA MNOAAEPHKMUBAOT CEMAHTUYECKME CBA3SU C ALEPHbLIMU
npeasioxeHnamu. B sTom cnyyae B npeobpa3oBaHHOM MpeasioReHun ectb Tpu N-nosuumu:
N-nogneauee, N-gononHeHue, N-npegmkaTuns (CKasyemoe).

Xappuc oTmeyaeT, 4To TpaHcPopmMaLMa HOMUHAAN3ALMW — 3TO HOMMHANM3ALMA CaMO-
ro NpeasioXKeHus, KOTopoe MOXKET bbITb NpeobpaszoBaHO M3 ogHOM GOpPMbI B APYryt0 C MOMO-
Wbto npegsoxKeHnn ns N-ppas. B pesynbtate npeobpa3oBaHUA Te Ke CEMaHTUYECKME CBA3M
noAdepKMBAOTCA C AAEPHbIM NpeasioXKeHnem, Hanpumep: She loves flowers = her love for
flowers.

AMepUKaHCKME, a TaK¥Ke aHIIMACKME rPaMMaATUKKM cunTanm NP-npeobpa3oBaHmMsa BarKHbIMU
ONA HocuTenew aHrMMCKOro A3biKa. [IPUYMHON 3TOro ABAAETCA OTCYTCTBME C/IOBAPHOro 3anaca
ONA UMeHOBaHUA Bcex 061beKTOB U TOT daKT, uto N npeobpaszoBaHmA, 0OCOBEHHO Te, KOTOpbIe UC-
nonb3ytotca B V-to, V-ing n V-en, 6onee KpaTkne, Yem B CNOXKHbIX NPEA/IOKEHNAX.

1. MpeobpazoBaHusa NP B OCHOBHOM NPUMEHSAIOTCA B AAEPHbIX MPea/IoKeHUnX. AaepHble npea-
NOXKEHUA UMEIOT KaK rnaronibHble Gopmbl, Tak 1 popmbl Be. Popmbl ¢ V € TOUKM 3peHUA BaIEHTHOCTH
ObIBAOT AENCTBUTENIbHBIMU U CTPaAATe/IbHbIMU, OHU TAK¥XKe AeNATCA Ha onpeAeNeHHble NoArpynmbl.
N-npeobpazoBaHme MOXKET ObITb BbINMOJHEHO C K/1IACCOM C/10B B onpeaesieHHol N-CTpyKType.

She owned the supermarket->the owner of the supermarket->the landlord of the supermar-
ket (EM npuHagnexkan cynepmapKeT — XO3AUH cynepmapKeTa — Biagenew, cynepmapkera). B nep-
BOM C/ly4ae Mbl BUAMM rNocnefoBaTenbHoe npeobpasosaHme, BO BTOPOM — NpeobpasosaHue ¢
3aMeHOM COOTBETCTBYIOLWUX C/10B.

Be — yH1KabHOE C/I0BO B aHIIMNCKOM si3blKe. [Ipeobpa3oBaHma ¢ be oTanyatoTca OT npe-
obpa3oBaHuUii rnarosioB ¢ GyHKUMOHANbHbIM cioBOM do. XoTA AOMeH Be yHUKaneH no cBoew
TpaHchopMaLUM HOMUHANM3ALMM, €O MOMKHO M NIETKO YAANUTb, Hanpumep: Koraa 1 NP A.

The girl is beatiful>the beautiful girl (JeBylwKa KpacMBaa —> KpacuBas AeByLUKa).

Be 3pecb yaaneHo. B npeasioxkeHusx atoro Tmna A — npunaratesibHoe, ob603HavatolLee Ka-
4ecTBO MUK cocToAHMe. MOoCKoNbKY V ABNAETCA AeNCTBUTENbHBIM UM CTPAAATE/IbHbIM [/1aro/ioMm,
TO A fennTca Ha ABe noArpynnbl B TpaHChOpMaLMmM HOMUHAAM3aLmK. A npu obo3HayYeHum co-
CTOAHMA He NpeTepnesaeT TpaHCHOPMaLMN HOMUHANM3aLUuK, 3To obobLaeTca cneayrowmm ob-
pasom: Her smile was cold - a cold smile. (Ero ynbibKa 6bl1a X0N04HOM —> X0N04HaA YAblIOKa).
OZHaKO Mbl HE MOXEM TaK e HOMUHANU3UPOBATb 3TU NpeanoxeHus The father is angry (OTel,
cepguTtca), The girl is ill (deBywKa 60nbHa) U T. 4.

2. B gpyrom npeobpasosaHuu npeanokexHmii tuna NP A N / A nonyyaetca 3gecb n3 N A,

The exercise was difficult->the difficulty of the exercise. (YnparkHeHune 6bl10 TPyAHbIM =
TPYZAHOCTb YNPa)KHEHWA). 34ecb onepauma NpoxoanT Ha AByX ypoBHaAx: 1) N obpasyetca oT A c
onpeaeneHHon TpaHchopmaumen cybdurKca, 3To MopPemMrUUYECKNt YPOBEHD; 2) COOTHOLLEHMKE
cnosa of ¢ TN / A — 3TO CMHTaKCUMYECKUIA YPOBEHb OCHOBHOTO NPeA/I0XKeHWs.

3. Mpu npeobpaszoBaHum TMna NP-NP, nommmo yganeHus Be, asa NP geicTBYIOT Kak A0-
NoJIHeHWe ApYT K Apyry.

Mr. John is a teacher—>Mr. John a teacher (Muctep JXKOH — yuntens - yuntenb Muctep IKoH);

Smoke is a horse—>Smoke a (the) horse (CMok — 3To nowaab - nowaab CMOK).
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4. ECTb M Takoi Tun npeobpas3oBaHMA HOMMHANM3AUMU ALEPHOrO NpeasioXKeHus, a
umeHHo: The glass is for water->the glass for water->the water glass—>a water glass (3710
CTakKaH A4na BOAbl = CTakKaH A/1Aa BOAbl — CTaKaH BOAbl —» CTaKaH, npeaHa3HayYyeHHbIA anAa
BOAbl).

3pecb NpoLecc NPOUCXOAUT Ha CUHTAKCMYeCKOM ypoBHe. CHavyana ucnonbsyetcs be, 3atem
yaanaeTca nepmyTauma cnosa for, U, HakoHeul, naet obobueHue.

5. NP ectb D - NP D. 3TOT TN HOMMHAUMK CONPOBOXKAAETCA yaaneHnem Be. [1 — o3Hava-
eT Hapeuue.

The man is here>The man here (MyxXunHa HaxoanTcs 3gecb - MyKUMHa 34€ech).

6. NP1 kak NP2 - NP, ot NP_. B aTom npeobpasosaHum ncnonbsyetca cnoso like (nopob-
Ho). CHavana ncnonb3yeTcs Be, 3aTem yaansetca nepmytauna asyx MP, n, HakoHeu, BmecTo like
NCMNoNb3yeTcs CN0BO Of.

My daughter is like an angel - my angel of a daughter (Mos go4yb Nnogo6Ha aHreny - Mol
aHren — 3To MoA A04b)

Bce agepHble NpeasioxXeHna UMEOT HOMUHaTKBHbIE Npeobpa3oBaHus c Be, Have u V.

Ha mopdemunyeckom ypoBHe rniaronbl V-ing npeactaBnatoT coboi TpaHchopmaLmm, B KOTO-
pbix NP cTaHOBUTCA NpUTAXKaTeNbHbIM NP MAK NpUTANKATENbHBIM MECTOMMEHUEM.

1. | remember his (him) being a doctor (1 nomHio (ero), Koraa oH 6bin Bpadom). B npeasio-
YKEHWUM UCNOIb30BAHO NPUTSXKATE/IbHOE MecToMMeHne. Ha CMHTaKCMYecKoM ypoBHE Mbl HabJito-
naem npeobpasoBaHnEe MECTOMMEHUS B 0OBEKT, ecn GyHKLUMOHAIbHOE C/I0BO for CTOUT Nnepes,
NP nnu ecnmn NP aBnaeTca nM4HbIM MECTOMMEHUEM.

It is important for a film to be of interest (BaykHO, 4TO6bl GUAbM ObI1 UHTEPECHbIM).

It is essential for them to be married (MM Ba’KHO NOXeHUTbCA).

2. TpaHcdopmbl N ¢ Be Ucnonb3yroTca B ApYrux npeanoxeHumsax s suae NP.

NP, (nognesawee) The boy in the yard continued to play football (Manb4mnk 8o gBope npo-
ponmkan urpatb B dyto6on). Have you seen Mr. John, our instructor? (Muctep [0OH, Bbl BUAENM
Halero yyntens?).

3. B no3nuumn N nocne Be.

She is very kind woman (OHa o4yeHb 006pan KeHLNHa).

[naron Have TakKe YHUKaNeH, N C HAM COBepLUaeTcs psaf PasIMYHbIX TpaHCchOopMaLUii.
Have MOXHO Nnerko yaanuTb B Npeobpa3oBaHUM HOMWHANMU3ALUMM, TAK Ke, KaK u be. Mpeano-
YKeHUA ¢ have penatca Ha ABe YacTu: 1) BbiparkeHue NpuUTaXKaTeNbHOro 3HayeHus have; 2) npea-
CTaBNAA OANHAKOBYO MHPOPMaLMIO NocpeacTBom there.

The girl has a dog (Y AeByLwWKn ecTb cobaka).

The room has four windows. The are four windows in the room (B KomHaTe YeTbipe OKHa. B
3TOM KOMHaTe eCTb YeTbIpe OKHa).

1. TpaHchopmaumm ¢ Have

NP have (has) > NP ’s NP_.

NP, of NP..

Bo Bpems TpaHchopmaumm BHaYane yaanaeTca have, 3aTemM ‘s UCMONb3yeTca Mexay ABY-
mA sanemeHTamn NP.

The woman has a daughter - The woman’s daughter (Y »eHLWuHbI €CTb A04b = [louUb XKeH-
LLMHBbI).

Bo BTOpOIM onepaumu yaansertca have, kaxkgasa us NP nogsepraeTtcs nepmyTaumu, cioBo of
pa3meLLaeTca Mmexay HUMM.

The chair has four legs - The legs of the chair (Y cTyna yeTbipe HOXKN = HOXKM cTyna).

2. NP Have (has) NP, (D)

The girl has a pen (in her hand) = The girl with a pen (Y AeBO4YKM pydKa (B pyKax). - [Oe-
BOYKA C Py4KOW).

B oTpuLaTenbHbIX NpeanoXKeHnsx, Hanpumep:

The woman has no hat on - The woman without a hat (Y KeHWMHbI HeT WwAAnbl = HKeH-
WK1Ha 6e3 waanbl).

B noaobHbix TpaHchopmaumsax BHavane ybupaetca have, 3aTem uayT npeduKcbl with,
without.

3. NP, have (has) NP, - 3aecb HaxoguTcs ocobblii Tun V contain.
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The bottle has (contains) fruit juice (in it) > A bottle of fruit juice (B 6yTbinke umeeTtcs GpyK-
TOBbIV COK (copepxutca) - OaHa byTblka GPYKTOBOro COKa).

MoKasaHo, YTO 3TV NPELONKEHUA ABNAIOTCA MPOU3BOLHBIMUN OT AAEPHbIX MPEAIOKEHUN C
be, a npn npeobpasoBaHusAx c be n have ogHOBPEMEHHO CEMAHTUYECKME CBA3U AAEPHbIX Npea-
NOXKEHWUI COXpaHAOTCA.

The bottle is for fruit juice (be) = (byTblnKa npegHa3HayYeHa Ans GPyKTOBOro coKa).

The bottle has (contains) fruit juice in it (have contain) - B byTbinKe coaepKutcsa GpyKTo-
BblI COK.

4. NpepnoxeHua Have npu HoMMHaNU3aLMmM B MOpdONOrMYecKkom OTHOLLEHUM NepexoanT
8 V-V-ing, V-to. B npegnoxkeHuax atoro Tuna NP1 cTaHOBUTCA NpUTAXKaTeNbHbIM nepes, V-ing unm
nepeg, HUM Mcrnonb3yeTtca cnoso for, Hanpumep:

The girl has a sense of music - The girl’s having a sense of music (Y AeBYLWKN eCTb My3bl-
KasibHOe YyBCTBO —» Hanuuune y AeByLIKM My3blKasibHOTO YyBCTBa).

The man has a talent for composing = For him to have a talent for composing (Y Hero ecTb
TaslaHT TBOPUTb My3bIKy = Hanuume y Hero TasaHTa TBOPUTb My3bIKy).

Mpu npeobpasoBaHun Have B V-to IM4HOE MECTOMMEHME CTAHOBUTCA OBBHEKTOM.

M3 cKa3aHHOro MOXHO cAenaTb BbiBOA, YTO MeToZA TpaHcHOPMaLMK, XOTA U KaxKeTcs
MPOCTbIM, UMEET LUMPOKYI0 06BACHUTENbHYIO CUy. Ha OCHOBE 3TOro MeToAa MOKHO B3ATb
npocTeliee NMHIBUCTUYECKOE AAPO A3blKa M CO34aTb U3 HErO C/I0XHbIE CTPYKTYpbI. MNepe-
MelleHue, 3aMeHa, cybcTuTyumn, cokpalieHre u nsbasneHne OT A3bIKOBbIX eAUHUL, OCy-
LEeCcTBAAETCA MMEHHO nocpeacTBom TpaHchopmaunu. TpaHcdopmaLmMm NPOBOANANCH B 3HA-
YUTENIbHOM CTENEHWN C MOMOLLbIO OnepaLmii, KoTopble Henb3A 6b110 6bl BbIMONHUTL AUCTPU-
6yTMBHBIMM MeTogamMU. MOXKHO OOBACHUTL peyeByld AEATENbHOCTb U MPOLLEeCcChbl ornye-
CKOrO MUCCNeL0BAHMUA NPEANOKEHUI TaKKe U NPU TPAHCPOPMALMOHHOM aHaIM3e A3bIKOBbIX
MaTepuranos.
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